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ITALY

GARANZIA 
GARANTIE - WARRANTY

In quarant’anni gli strumenti e i linguaggi si sono 
modificati, ma la gestione imprenditoriale BMB 
non ha mai smesso di pensare a come migliorarsi; 
i mercati si sono allargati e la sfida non sempre 
è stata facile da accettare. La progettazione, la 
realizzazione, il servizio al cliente; la nostra azienda 
ha sempre cercato di non lasciare spazi vuoti e di 
trasmettere al proprio cliente il senso di continuità 

dal passato al futuro.

In vierzig Jahren haben sich Sprachen und 
Werkzeuge geändert, aber das Business-
Management-BMB hat nie aufgehört, darüber 
sich selbst zu verbessern. Märkte wurden global 
ausgebaut und die Herausforderung war nicht 
immer leicht zu akzeptieren. Die Designergruppe, 
die Konstruktion, der Kundendienst; unsere Firma 
hat immer versucht, keinen leeren Raum zwischen 
Vergangenheit und Zukunft zu lassen und damit 
seinen Kunden ein Gefühl der Kontinuität zu 

übermitteln.

In forty years languages   and tools have changed, 
but the business management BMB has never 
stopped thinking about how to go further; markets 
have globally expanded and the challenge was 
not always easy to accept. The designer group, 
the production team, the customer service; our 
company has always tried  to don’t leave empty 
spaces from the past to the future and to transmit 

to its client a sense of continuity.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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DESIGN 
DESIGN - DESIGN

Noi per design intendiamo l’insieme delle fasi 
di sviluppo e programmazione di un insieme di 
attività che porteranno a un risultato atteso: il nostro 
prodotto “Made in Italy”. Questo è possibile grazie a 
un concentrato di conoscenze, azioni, metodologie 
e strumenti. L’ attenta progettazione dei nostri 
prodotti è dunque un requisito indispensabile e la 
sempre confermata qualità di ogni articolo  viene 

raggiunta con la cura maniacale dei dettagli.

Wir verstehen unter Design alle Stadien der 
Entwicklung und Programmierung einer Reihe 
von Aktivitäten, die zu einem erwarteten Ergebnis 
führen: unser Produkt “Made in Italy”. Dies ist 
möglich dank einer Zusammenführung von Wissen, 
Handlungen, Arbeitsmethoden und angewandten 
Werkzeugen. Die sorgfältige Gestaltung unserer 
Produkte ist daher Voraussetzung für eine sich 
immer wieder bestätigende Qualität der einzelnen 
Elemente, die mit unendlicher Liebe zum Detail 

erreicht wird. 

We intend to design all the stages of development 
and programming of a set of activities that will 
lead to an expected result: our product “Made in 
Italy”. This is possible thanks to a concentration 
of knowledge, actions, methodologies and tools. 
A careful design of our products is therefore a 
prerequisite and always confirmed quality of each 
item is reached with obsessive attention to detail.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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QUALITÀ
QUALITÄT - QUALITY

Solo la tecnologia gestita con occhio esperto può 
soddisfare i bisogni dei clienti più esigenti. La qualità 
dei nostri prodotti è identificabile dall’insieme delle 
caratteristiche e delle proprietà del prodotto stesso, 
del processo e del servizio, che conferiscono la 
capacità di soddisfare le esigenze  del cliente sia 

esplicite che inespresse. 

Nur Technik, die mit Kennerblick angewandt 
wird, kann die Bedürfnisse der anspruchsvollsten 
Kunden erfüllen. Die Qualität unserer Produkte 
kann durch eine Anzahl der Merkmale identifiziert 
werden, die sich als Eigenschaften der Produkte, 
des Herstellungsprozesses und dem Service 
auszeichnen, um damit Kundenbedürfnisse explizit 

oder unausgesprochen zu erfüllen. 

Only technology managed with an expert eye can 
meet the needs of the most demanding customers. 
The quality of our products can be identified by the 
set of characteristics and properties of the product, 
process and service, which gives the ability to meet 

customer needs both explicit and unspoken.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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in questa pagina potete vedere 
elencati i nostri punti di forza e 
i relativi numeri di pagina dove 
essi sono spiegati all’interno 
del catalogo. i nostri punti di 
forza sono ciò che rende unica 
la nostra azienda e decreta il 
successo dei nostri prodotti 
nel mondo.

in this page you can see listed 
our strengths and their page 
numbers where they are 
explained in the catalog.
our strengths are what make 
our company unique and 
determine the success of our 
products around the world.

auf dieser seite können sie 
unsere aufgeführten stärken 
sehen und die  seitenzahlen, in 
denen sie im Katalog beschrieben 
sind. unsere stärken sind, was 
unser unternehmen einzigartig 
macht und bestimmen den 
erfolg unserer produkte in der 
ganzen welt. 
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QUALITÀ
QUALITÄT - QUALITY

Solo la tecnologia gestita con occhio esperto può 
soddisfare i bisogni dei clienti più esigenti. La qualità 
dei nostri prodotti è identificabile dall’insieme delle 
caratteristiche e delle proprietà del prodotto stesso, 
del processo e del servizio, che conferiscono la 
capacità di soddisfare le esigenze  del cliente sia 

esplicite che inespresse. 

Nur Technik, die mit Kennerblick angewandt 
wird, kann die Bedürfnisse der anspruchsvollsten 
Kunden erfüllen. Die Qualität unserer Produkte 
kann durch eine Anzahl der Merkmale identifiziert 
werden, die sich als Eigenschaften der Produkte, 
des Herstellungsprozesses und dem Service 
auszeichnen, um damit Kundenbedürfnisse explizit 

oder unausgesprochen zu erfüllen. 

Only technology managed with an expert eye can 
meet the needs of the most demanding customers. 
The quality of our products can be identified by the 
set of characteristics and properties of the product, 
process and service, which gives the ability to meet 

customer needs both explicit and unspoken.
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TRADIZIONE
TRADITION - TRADITION

La nostra produzione trae ispirazione dagli stili del 
passato, attualizzandoli secondo linee e materiali 
più contemporanei. Noi siamo convinti che la 
cultura è situata nel prodotto. Con ogni passaggio 
avviene necessariamente una rielaborazione che 
ogni generazione, dopo aver appreso, conservato, 
modificato dalla precedente, trasmette alle 

generazioni successive.

Unsere Produktion wird durch die Stile der 
Vergangenheit inspiriert, übertragen in die 
Gegenwart durch Aktualisierung der Produktlinien 
mit Anwendung moderner Materialien.  Wir sind 
davon überzeugt, dass die Kultur im Produkt selbst 
steckt. Mit jedem Schritt gibt es zwangsläufig 
eine Überarbeitung, die jede Generation, nach 
einem Lernprozess verwaltet, und dann an die 

nachfolgende Generation modifiziert überliefert. 

Our production is inspired by the styles of the past, 
updated with modern lines and contemporary 
materials. We are convinced that culture is enclosed 
in the product. With each step there is necessarily 
a reworking that every generation, after learning, 
stored and transmit modified from the previous to 

subsequent generations.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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DESIGN 
DESIGN - DESIGN

Noi per design intendiamo l’insieme delle fasi 
di sviluppo e programmazione di un insieme di 
attività che porteranno a un risultato atteso: il nostro 
prodotto “Made in Italy”. Questo è possibile grazie a 
un concentrato di conoscenze, azioni, metodologie 
e strumenti. L’ attenta progettazione dei nostri 
prodotti è dunque un requisito indispensabile e la 
sempre confermata qualità di ogni articolo  viene 

raggiunta con la cura maniacale dei dettagli.

Wir verstehen unter Design alle Stadien der 
Entwicklung und Programmierung einer Reihe 
von Aktivitäten, die zu einem erwarteten Ergebnis 
führen: unser Produkt “Made in Italy”. Dies ist 
möglich dank einer Zusammenführung von Wissen, 
Handlungen, Arbeitsmethoden und angewandten 
Werkzeugen. Die sorgfältige Gestaltung unserer 
Produkte ist daher Voraussetzung für eine sich 
immer wieder bestätigende Qualität der einzelnen 
Elemente, die mit unendlicher Liebe zum Detail 

erreicht wird. 

We intend to design all the stages of development 
and programming of a set of activities that will 
lead to an expected result: our product “Made in 
Italy”. This is possible thanks to a concentration 
of knowledge, actions, methodologies and tools. 
A careful design of our products is therefore a 
prerequisite and always confirmed quality of each 
item is reached with obsessive attention to detail.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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PERSONALIZZAZIONE
PERSONALISIERUNG - CUSTOMIZATION

Modificare i nostri prodotti in modo che risultino 
adatti alle specifiche esigenze dei committenti, o 
ne riflettano i gusti, pur continuando a leggere fra 
le righe dei canoni più tradizionali: questo è come 
noi interpretiamo il tema della personalizzazione. 
Resi unici già durante la progettazione, con il design 
personalizzato portiamo modelli già esistenti a 

nuova vita, ad infinite vite.

Die Abänderung unserer Produkte, so dass sie auf 
die spezifischen Bedürfnisse des Kunden angepasst 
sind, oder sich an den Geschmack anpassen, 
während wir weiterhin zwischen den Zeilen von 
traditionellen Modellen lesen: so interpretieren 
wir das Thema der Personalisierung. Schon in der 
Planungsphase, mit benutzerdefiniertem Design, 
bringen wir die bestehenden Modelle zu neuem 

Leben, zu unendlichem Leben.

Modify our products so that they are adapted to the 
specific needs of clients, or they reflect the tastes, 
while continuing to read between the lines of the 
traditional models: this is how we interpret the 
theme of customization. Made just at the planning 
stage, with the custom design bring existing 

models to new life, to infinite lives.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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FUNZIONE 
FUNKTION - FUNCTION

Quando la complessità del prodotto richiede che 
venga attribuita maggiore importanza alla funzione 
rispetto ad altri fattori, estetici, strutturali, entra 
in gioco l’esperienza e quindi la capacità di saper 
realizzare prodotti che siano sia funzionali che 
esteticamente superbi. La produzione BMB non 
perde mai di vista la funzione del prodotto a cui è 

destinato ed il risultato estetico di ogni progetto.

Wenn die Komplexität des Produkts erfordert, dass 
mehr Wert auf Funktion als andere Faktoren wie 
ästhetische, strukturelle gelegt wird, kommt die 
Erfahrung zum gelten und damit die Fähigkeit, 
Produkte, die sowohl funktionell als auch ästhetisch 
hervorragend sind, zu produzieren. Die Produktion 
BMB verliert nie den Überblick über die Funktion 
des Produkts, zu der es bestimmt ist und das 
ästhetische Ergebnis der einzelnen Projekte lässt 

sich sehen.

When the complexity of the product requires 
that greater emphasis is focused on function than 
other factors, aesthetic, structural, comes in the 
experience and the ability to produce products that 
are both functional and aesthetically superb. The 
production BMB never loses sight of the function 
of the product to which it is intended and the 

aesthetic result of each project.
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GARANZIA 
GARANTIE - WARRANTY

In quarant’anni gli strumenti e i linguaggi si sono 
modificati, ma la gestione imprenditoriale BMB 
non ha mai smesso di pensare a come migliorarsi; 
i mercati si sono allargati e la sfida non sempre 
è stata facile da accettare. La progettazione, la 
realizzazione, il servizio al cliente; la nostra azienda 
ha sempre cercato di non lasciare spazi vuoti e di 
trasmettere al proprio cliente il senso di continuità 

dal passato al futuro.

In vierzig Jahren haben sich Sprachen und 
Werkzeuge geändert, aber das Business-
Management-BMB hat nie aufgehört, darüber 
sich selbst zu verbessern. Märkte wurden global 
ausgebaut und die Herausforderung war nicht 
immer leicht zu akzeptieren. Die Designergruppe, 
die Konstruktion, der Kundendienst; unsere Firma 
hat immer versucht, keinen leeren Raum zwischen 
Vergangenheit und Zukunft zu lassen und damit 
seinen Kunden ein Gefühl der Kontinuität zu 

übermitteln.

In forty years languages   and tools have changed, 
but the business management BMB has never 
stopped thinking about how to go further; markets 
have globally expanded and the challenge was 
not always easy to accept. The designer group, 
the production team, the customer service; our 
company has always tried  to don’t leave empty 
spaces from the past to the future and to transmit 

to its client a sense of continuity.
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ASSISTENZA 
DIENST AM KUNDEN - ASSISTANCE

Il servizio al cliente è parte di un approccio 
complessivo costantemente teso al miglioramento 
sistematico del processo stesso. Attività di sostegno, 
di aiuto offerto e di comunicazione attiva sono 
il nostro credo per aumentare la soddisfazione e 
venire incontro alle aspettative del cliente sempre 

più esigente.

Der Kundendienst ist Teil eines Gesamtkonzepts: 
konstant auf systematische Verbesserung des 
Prozesses selbst ausgerichtet. Unterstützende 
Tätigkeiten, angebotene Hilfe und aktive 
Kommunikation sind unser Motto um die 
Kundenzufriedenheit zu erhöhen und die 
Erwartungen der immer anspruchsvolleren Kunden 

zu erfüllen.

The customer service is part of an overall approach 
constantly aimed at systematic improvement of 
the process itself. Supported activities, offered 
help and active communication are our beliefs to 
increase customer satisfaction and meet customer 

expectations increasingly demanding.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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SICUREZZA 
SICHERHEIT - SECURITY

La sicurezza (dal latino “sine cura”: senza 
preoccupazione) può essere definita da come la 
BMB intende l’evoluzione di un prodotto che non 
produrrà stati ed effetti indesiderati. L’interazione 
dei vari reparti di produzione e a tutti i livelli ne è 
la garanzia perché la capacità organizzativa genera 
la sicurezza per la quale la ditta BMB si è sempre 

nettamente distinta.

Unsere Produktionsabteilung beabsichtigt, die 
Entwicklung eines Produkts immer so auszulegen, 
dass eine auch nicht vorherzusehende Auswirkung 
schon in der Produktionsphase definiert 
wird. Das Zusammenspiel der verschiedenen 
Produktionsbereiche auf allen Ebenen gibt uns 
diese Garantie, weil die organisatorische Kapazität  
die Sicherheit erzeugt, für die sich die Firma BMB 

immer klar zu unterscheiden im Stande war.

Security (from the Latin “sine cura”- without worry) 
can be defined by how the BMB intends to the 
evolution of a product that in future wont produce 
unwanted side effects. The interaction of the different 
areas of production and at all levels in company is 
the guarantee because the organizational capacity 
generates the security for which the company BMB 

has always clearly stood out.

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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ARTIGIANALITÀ
HANDWERKSKUNST - CRAFTSMANSHIP

La lavorazione e le finiture dei prodotti realizzati dalla 
BMB seguono sempre le stesse regole di eccellenza. 
C’è sempre spazio per la sperimentazione, ma 
senza prescindere dal sapere tramandato. La nostra 
lavorazione dei materiali, riassumibile in sapienza e 
maestria artigianale, segue sempre lo stesso attento 
e preciso controllo dei metodi di lavorazione e delle 

caratteristiche attese.

Die Verarbeitung und Ausführung der von 
BMB hergestellten Produkte folgen immer den 
gleichen Regeln der Exzellenz. Es gibt immer Raum 
für Experimente, aber nicht unabhängig vom 
überliefert Wissen. Unsere Materialbearbeitung, 
aus Überlieferung und Handwerk hervorgegangen, 
folgt immer die gleiche sorgfältige und präzise 
Kontrolle der Arbeitsmethoden und der zu 

erwartenden Eigenschaften. 

The workmanship and finishings of the products 
produced by BMB always follow the same rules of 
excellence. There is always room for experimentation, 
but not regardless of knowledge handed down.
Our materials processing, summed up in wisdom 
and craftsmanship, always follows the same careful 
and precise control of the work methods and the 

expected characteristics. 

I NOSTRI PUNTI DI FORZA  I  UNSERE STÄRKEN  I  OUR POINTS OF STRENGH
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il mondo di internet e dei social network è in forte crescita nella 
società contemporanea ed anche bmb italy si lancia nella rete 
per fornire in modo mirato contenuti e servizi ai propri “followers”. 
attraverso il proprio sito internet, punto di riferimento da anni per i 
clienti, attraverso la nuova pagina Facebook, ed i nuovi profili per le 
app instagram e twitter, bmb italy vuol potenziare la propria presenza 
sul web creando una serie di canali sempre aggiornati, attraverso i 
quali proporre all’attenzione del grande pubblico tutte le novità nella 
produzione, dare risalto ad eventi che la riguardano o proporre 
spunti e temi di reale interesse. 
tutto questo rivolto ad un seguito di “fan” sempre in crescita. 

the world of internet and social networks is growing in contemporary 
society and also bmb italy launches itself in the network to provide 
targeted content and services to their “followers”. through its website, 
the reference point for years for customers and through the new 
Facebook page, the new profiles for app instagram and twitter, 
bmb italy wants to increase its presence on the web creating a series 
of channels always up to date, through the which proposes to the 
attention of the general public all news in production, put in evidence 
events that concern the company or propose ideas and themes of real 
interest. all this for a sequel of “fan” always growing. 

die welt des internet und sozialer netzwerke sind im starken wachstum 
in der heutigen gesellschaft und auch bmb italy startet im netzwerk 
um gezielte inhalte und dienstleistungen, an ihre “Follower” zu bringen.
Über ihre webseite, die bezugspunkt über Jahre für viele Kunden 
war, durch die neue Facebook-seite, und die neuen profile für app 
instagram und twitter, will bmb italy, ihre präsenz im web ausbauen, 
indem sie einen Kanal der Kommunikation auf dem neuesten stand 
benutzt, um die aufmerksamkeit der Öffentlichkeit auf alle neuigkeiten 
in der produktion, ereignisse, anliegen oder weitere ideen und 
themen lenkt. all das, damit das große interesse, das durch die  
“Fan-gemeinde”ausgedrückt wird, immer weiter wächst. 

bmb iTAly & sociAl mEDiA  

FacebooKwebsite instagram

ITALY

twitter



colori PEr cornici E consollE lAccATE  
fArbEn fÜr lAcKrAhmEn UnD lAcKKonsolEn 
coloUrs for PAinTED frAmEs AnD consolEs

U P D A T E  2 0 1 5

8

ITALY

W
RAL 9003
Bianco
Weiss
White

laccato lucido  
hochglanzlacK
high gloss paint

N
RAL 9005
Nero
Schwarz
Black

M
NCS 8500 N
Marrone
Braun
Brown

R
RAL 3007
Rosso
Rot
Red

laccato opaco  
matt lacK
matt paint

W-M
RAL 9003
Bianco
Weiss
White

N-M
RAL 9005
Nero
Schwarz
Black

M-M
NCS 8500 N
Marrone
Braun
Brown

R-M
RAL 3007
Rosso
Rot
Red

bmb italy propone per le
sue cornici e consolle in 
legno una serie di colori per 
le laccature attentamente 
selezionate dal campionario 
ral per garantire sempre il 
miglior risultato con ogni tipo 
di arredamento. le laccature
possono essere realizzate
in finitura opaca o lucida.
inoltre è possibile a richiesta
scegliere il ral desiderato.

bmb italy bietet für seine 
rahmen und holzkonsolen 
eine reihe von sorgfältig 
ausgewählten Farben für 
die lackierung in ral 
Farben mit denen immer 
das beste ergebnis bei jeder 
einrichtung erzielt wird. die 
lackierung kann in matt oder 
hochglanz-lack realisiert 
werden. außerdem ist es 
möglich artikel in einer 
ral Farbe ihrer wahl zu 
produzieren.

bmb italy offers for its 
frames and wooden console 
a series of colors for the 
lacquering where are 
carefully selected the ral 
color for always guarantee 
the best result with any kind 
of decor.
they can be realized in matt 
or high-gloss finish.
it is also possible to request a 
desired ral color.

G
RAL 7022
Grigio
Grau
Grey

G-M
RAL 7022
Grigio
Grau
Grey
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Leistenprofil in
Aluminium Silber Glanz.
Spiegel ohne Facette

Profilo in alluminio
argento lucido.
Specchio senza molatura

Profile in aluminium
brilliant silver.
Mirror without facet

Silber  - Argento - Silver
art. 106.203  · cm  50 x 90
art. 106.303  · cm  60 x 60
art. 106.603  · cm  70 x 120
art. 106.703  · cm  45 x 150
art. 106.803  · cm  15 x 200
art. 106.903  · cm  30 x 200
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QUAliTà
QUAliTäT - QUAliTy

Solo la tecnologia gestita con occhio esperto può 
soddisfare i bisogni dei clienti più esigenti. La qualità 
dei nostri prodotti è identificabile dall’insieme delle 
caratteristiche e delle proprietà del prodotto stesso, 
del processo e del servizio, che conferiscono la 
capacità di soddisfare le esigenze  del cliente sia 

esplicite che inespresse. 

Nur Technik, die mit Kennerblick angewandt 
wird, kann die Bedürfnisse der anspruchsvollsten 
Kunden erfüllen. Die Qualität unserer Produkte 
kann durch eine Anzahl der Merkmale identifiziert 
werden, die sich als Eigenschaften der Produkte, 
des Herstellungsprozesses und dem Service 
auszeichnen, um damit Kundenbedürfnisse explizit 

oder unausgesprochen zu erfüllen. 

Only technology managed with an expert eye can 
meet the needs of the most demanding customers. 
The quality of our products can be identified by the 
set of characteristics and properties of the product, 
process and service, which gives the ability to meet 

customer needs both explicit and unspoken.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strengthU P D A T E  2 0 1 5
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Geschliffener Spiegel
mit Holzunterbau in 
Lack, Silber oder Gold.

Specchiera filo lucido 
con telaio in legno 
laccato, argento o oro.

Round mirror with
wooden sub-frame in 
matt paint, silver or gold.

circlE
ITALY
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R-M Rosso
M-M Marrone
N-M Nero
W-M Bianco
G-M Grigio

R Rosso
M Marrone
N Nero
W Bianco
G Grigio

Hochglanzlack
Laccato lucido
High-Gloss Paint

Matt Lack
Laccato Opaco
Matt Paint

Spiegel Grau - Specchio grigio - Mirror Grey 
art. 207.253 · cm  120 Ø   Silber  - Argento - Silver
art. 207.254 · cm  120 Ø   Gold - Oro - Gold
art. 207.256_ · cm  120 Ø   Lack - Laccato - Paint

Spiegel Klar - Specchio chiaro - Mirror Clear 
art. 207.203 · cm  120 Ø   Silber  - Argento - Silver
art. 207.204 · cm  120 Ø   Gold - Oro - Gold
art. 207.206_ · cm  120 Ø   Lack - Laccato - Paint
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ITALY

Schub  -  Cassetto  -  Drawer  cm 60
Schub  -  Cassetto  -  Drawer  cm 60

Schub  -  Cassetto  -  Drawer  cm 40

Konsole Neu: mit nur 28 cm Tiefe 
in Hochglanz oder matt Lack mit 
Schublade und Schutzplatte aus 
gleichfarbigem Spiegel.

Consolle in laccato lucido o opaco. 
Nuova Misura: Profondità 
soltanto 28 cm con cassetto e 
piano in vetro dello stesso colore.

Console in high-gloss paint, 
new size 28 cm and with drawer 
and protection plate in Mirror 
same color.

giADA
  GIADA/SLIM  NEW

art. 217.206_  ·  cm 100 x 28 x 83
art. 217.306_  ·  cm 130 x 28 x 83

art. 217.406_  ·  cm 120 x 40 x 83

 R-M     Rosso
 M-M   Marrone
 N-M   Nero
 W-M   Bianco
 G-M   Grigio

Hochglanzlack
Laccato lucido

High-Gloss Paint

 R   Rosso
 M   Marrone
 N   Nero
 W   Bianco
 G   Grigio

Matt Lack
 Laccato Opaco

Matt Paint

Spiegel mit Unterbau Lack.

Specchio con telaio laccato.

Mirror with wooden sub-frame in paint.

nETo

art. 215.206B...  set  · (cm  50 Ø / cm 70 Ø)

21

 R-M     Rosso
 M-M   Marrone
 N-M   Nero
 W-M   Bianco
 G-M   Grigio

Hochglanzlack
Laccato lucido

High-Gloss Paint

 R   Rosso
 M   Marrone
 N   Nero
 W   Bianco
 G   Grigio

Matt Lack
 Laccato Opaco

Matt Paint



Spiegelkonsole mit Schublade 
aus geschmolzenem  Spiegelglas.

Consolle in specchio con cassetto 
con specchio fuso.

Mirror console with drawer 
in fused mirror.

art. 219.900SP  · cm  80 x 40 x 86

morgAn
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Holzkonsole in Marrone 
oder Weiss Matt Lack mit 
Holzplatte Blatt Gold oder Silber.

Consolle in legno laccato 
Marrone o bianco opaco 
e piano foglia oro o argento.

Wooden console in matt
paint Marrone or white
with plate in leaf Gold or Silver.

Marrone Matt/Silber  
Marrone Opaco/Argento 
Marrone Matt/Silver
art. 220.306MS-M  · cm  124 x 54 x 88

Marrone Matt/Gold  
Marrone Opaco/Oro 
Marrone Matt/Gold
art. 220.306MG-M  · cm  124 x 54 x 88

Weiss Matt/Silber  
Bianco Opaco/Argento 
White Matt/Silver
art. 220.306WS-M  · cm  124 x 54 x 88

Weiss Matt/Gold  
Bianco Opaco/Oro 
White Matt/Gold
art. 220.306WG-M  · cm  124 x 54 x 88

moon

ITALY
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TrADizionE
TrADiTion - TrADiTion

La nostra produzione trae ispirazione dagli stili del 
passato, attualizzandoli secondo linee e materiali 
più contemporanei. Noi siamo convinti che la 
cultura è situata nel prodotto. Con ogni passaggio 
avviene necessariamente una rielaborazione che 
ogni generazione, dopo aver appreso, conservato, 
modificato dalla precedente, trasmette alle 

generazioni successive. 

Unsere Produktion wird durch die Stile der 
Vergangenheit inspiriert, übertragen in die 
Gegenwart durch Aktualisierung der Produktlinien 
mit Anwendung moderner Materialien.  Wir sind 
davon überzeugt, dass die Kultur im Produkt selbst 
steckt. Mit jedem Schritt gibt es zwangsläufig 
eine Überarbeitung, die jede Generation, nach 
einem Lernprozess verwaltet, und dann an die 

nachfolgende Generation modifiziert überliefert. 

Our production is inspired by the styles of the past, 
updated with modern lines and contemporary 
materials. We are convinced that culture is enclosed 
in the product. With each step there is necessarily 
a reworking that every generation, after learning, 
stored and transmit modified from the previous to 

subsequent generations.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strength



Spiegel mit Ablage 
auf schwarzem 
hochglanzlackiertem Bein.

Specchio con piano e 
gamba laccata nero lucido.

Mirror with shelf on black 
high gloss painted leg.

art. 220.606N
cm  40 x 40 x 180

moon
/onE
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Spiegel mit
Holzrahmen in Lack

Hochglanz oder Matt.

Specchio con cornice
laccata opaca o lucida.

Mirror with frame in
high gloss paint or matt.

art. 223.206_  ·  cm 70 x 140
art. 223.306_  ·  cm 60 x 180
art. 223.406_  ·  cm 80 x 200

 R-M     Rosso
 M-M   Marrone
 N-M   Nero
 W-M   Bianco
 G-M   Grigio

Hochglanzlack
Laccato lucido

High-Gloss Paint

 R   Rosso
 M   Marrone
 N   Nero
 W   Bianco
 G   Grigio

Matt Lack
 Laccato Opaco

Matt Paint

ziPP
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Spiegel mit
Holzrahmen in Lack
Hochglanz oder Matt.

Specchio con cornice
laccata opaca o lucida.

Mirror with frame in
high gloss paint or matt.

art. 223.206_  ·  cm 70 x 140
art. 223.306_  ·  cm 60 x 180
art. 223.406_  ·  cm 80 x 200

R-M Rosso
M-M Marrone
N-M Nero
W-M Bianco
G-M Grigio

R Rosso
M Marrone
N Nero
W Bianco
G Grigio

Hochglanzlack
Laccato lucido
High-Gloss Paint

Matt Lack
Laccato Opaco
Matt Paint

ziPP

ITALY

U P D A T E  2 0 1 5

33



art. 224.403SP  · cm  80 x 80
art. 224.503SP  · cm  70 x 100
art. 224.603SP  · cm  65 x 170

Spiegel mit Schliff und 
Holzunterbau in Silber.

Specchio a filo lucido 
con telaio argento.

Grinded mirror with wooden 
sub-frame in silver.

crUisE

ITALY
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Spiegel mit Schliff und 
Holzunterbau in Silber.

Specchio a filo lucido 
con telaio argento.

Grinded mirror with wooden 
sub-frame in silver.

art. 224.403SP  · cm  80 x 80
art. 224.503SP  · cm  70 x 100
art. 224.603SP  · cm  65 x 170

crUisE

ITALY
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MDF Rahmen aus einem
Stück und mit Silber belegt

Cornice MDF intera e 
decorata con foglia argento

Frame MDF all of a piece
decorated with silver leaf

art. 225.203  ·  cm 120 x 120

formA

ITALY
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Holzspiegel mit Aufsatz SONNE ca. cm Ø 55

Specchio legno con SOLE ca. cm Ø 55

Mirror wood with SUN ca. cm Ø 55

 art. 244.204   · cm  90 x 90

Gold - Oro - Gold

 art. 244.203   · cm  90 x 90

Silber  - Argento - Silver

loUis
ITALY
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Spiegel Grau - Specchio grigio - Mirror Grey
art. 248.156NT  · cm  90 x 90
art. 248.256NT  · cm  145 x 95
art. 248.656NT  · cm  70 x 220
art. 248.756NT  · cm  140 x 190

Spiegel Klar - Specchio chiaro - Mirror Clear
art. 248.106NT  · cm  90 x 90
art. 248.206NT  · cm  145 x 95
art. 248.606NT  · cm  70 x 220
art. 248.706NT  · cm  140 x 190

Holzrahmen in NERO TERRA 
mit facettiertem Spiegel

Cornice NERO TERRA
con specchio molato

Wooden frame in NERO TERRA 
with faceted mirror

cEsAr

ITALY
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DEsign 
DEsign - DEsign

Noi per design intendiamo l’insieme delle fasi 
di sviluppo e programmazione di un insieme di 
attività che porteranno a un risultato atteso: il nostro 
prodotto “Made in Italy”. Questo è possibile grazie a 
un concentrato di conoscenze, azioni, metodologie 
e strumenti. L’ attenta progettazione dei nostri 
prodotti è dunque un requisito indispensabile e la 
sempre confermata qualità di ogni articolo  viene 

raggiunta con la cura maniacale dei dettagli.

Wir verstehen unter Design alle Stadien der 
Entwicklung und Programmierung einer Reihe 
von Aktivitäten, die zu einem erwarteten Ergebnis 
führen: unser Produkt “Made in Italy”. Dies ist 
möglich dank einer Zusammenführung von Wissen, 
Handlungen, Arbeitsmethoden und angewandten 
Werkzeugen. Die sorgfältige Gestaltung unserer 
Produkte ist daher Voraussetzung für eine sich 
immer wieder bestätigende Qualität der einzelnen 
Elemente, die mit unendlicher Liebe zum Detail 

erreicht wird. 

We intend to design all the stages of development 
and programming of a set of activities that will 
lead to an expected result: our product “Made in 
Italy”. This is possible thanks to a concentration 
of knowledge, actions, methodologies and tools. 
A careful design of our products is therefore a 
prerequisite and always confirmed quality of each 
item is reached with obsessive attention to detail.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strength



Spiegel mit Holzrahmen (10 x 10 cm.)
in Lack Hochglanz oder Matt

Specchio con cornice (10 x 10 cm.)
laccata opaca o lucida

Mirror with wooden frame (10 x 10 cm.)
in high gloss paint or matt paint

art. 249.106...  · cm  90 x 90
art. 249.306...  · cm  75 x 160
art. 249.506...  · cm  75 x 190

Spiegel Klar - Specchio chiaro - Mirror Clear

art. 249.156...  · cm  90 x 90
art. 249.356...  · cm  75 x 160
art. 249.556...  · cm  75 x 190

Spiegel Grau - Specchio grigio - Mirror Grey

QD10
ITALY
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R-M Rosso
M-M Marrone
N-M Nero
W-M Bianco
G-M Grigio

R Rosso
M Marrone
N Nero
W Bianco
G Grigio

Hochglanzlack 
Laccato lucido - High-Gloss Paint

Matt Lack - Laccato Opaco - Matt Paint



Spiegel mit Holzrahmen (10 x 10 cm.) in Silber oder Gold.

Specchio con cornice (10 x 10 cm.) in argento o oro.

Mirror with frame (10 x 10 cm.) in silver or gold.

art. 249.103  · cm  90 x 90
art. 249.303  · cm  75 x 160
art. 249.503  · cm  75 x 190

Silber  - Argento - Silver

art. 249.104  · cm  90 x 90
art. 249.304  · cm  75 x 160
art. 249.504  · cm  75 x 190

Gold - Oro - Gold

QD10
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Spiegel Klar - Specchio chiaro - Mirror Clear

art. 249.164SBR  · cm  90 x 90
art. 249.364SBR  · cm  75 x 160 (foto)
art. 249.564SBR  · cm  75 x 190

Gold - Oro - Gold

Spiegel Bronze - Specchio bronzo - Mirror Bronze



Spiegel mit Holzrahmen (4 x 4 cm.)
in Silber oder in Gold.

Cornice (4 x 4 cm.) argentata 
o dorata con specchio.

Mirror with frame (4 x 4 cm.)
in silver or gold.

Silber  - Argento - Silver
art. 255.003  · cm  40 x 40
art. 255.103  · cm  30 x 120
art. 255.203  · cm  40 x 180
art. 255.303  · cm  65 x 120
art. 255.403  · cm  65 x 170

Gold - Oro - Gold
art. 255.004  · cm  40 x 40
art. 255.104  · cm  30 x 120
art. 255.204  · cm  40 x 180
art. 255.304  · cm  65 x 120
art. 255.404  · cm  65 x 170

vElvET
ITALY
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 Silber  - Argento - Silver
 art. 255.003   · cm  40 x 40
 art. 255.103   · cm 30 x 120
 art. 255.203   · cm 40 x 180
 art. 255.303   · cm 65 x 120
 art. 255.403   · cm 65 x 170

 Gold - Oro - Gold
 art. 255.004   · cm  40 x 40
 art. 255.104   · cm 30 x 120
 art. 255.204   · cm 40 x 180
 art. 255.304   · cm 65 x 120
 art. 255.404   · cm 65 x 170

Spiegel mit Holzrahmen 
(4 x 4 cm.) in Silber oder in Gold.

Cornice (4 x 4 cm.) argentata 
o dorata con specchio.

Mirror with frame (4 x 4 cm.) 
in silver or gold.

vElvET
ITALY
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Spiegel mit Holzrahmen (4 x 4 cm.) in Silber oder in Gold.

Cornice (4 x 4 cm.) argentata o dorata con specchio.

Mirror with frame (4 x 4 cm.) in silver or gold.

 Silber  - Argento - Silver
 art. 255.003   · cm  40 x 40
 art. 255.103   · cm 30 x 120
 art. 255.203   · cm 40 x 180
 art. 255.303   · cm 65 x 120
 art. 255.403   · cm 65 x 170

 Gold - Oro - Gold
 art. 255.004   · cm  40 x 40
 art. 255.104   · cm 30 x 120
 art. 255.204   · cm 40 x 180
 art. 255.304   · cm 65 x 120
 art. 255.404   · cm 65 x 170

vElvET

ITALY
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Spiegel mit Holzrahmen (4 x 4 cm.) in Lack Hochglanz oder Matt.

Specchio con cornice (4 x 4 cm.) laccata opaca o lucida.

Mirror with frame (4 x 4 cm.) in high gloss paint or matt.

art. 255.006_  ·  cm 40 x 40
art. 255.106_  ·  cm 30 x 120
art. 255.206_  ·  cm 40 x 180
art. 255.306_  ·  cm 65 x 120
art. 255.406_  ·  cm 65 x 170

R-M Rosso
M-M Marrone
N-M Nero
W-M Bianco
G-M Grigio

R Rosso
M Marrone
N Nero
W Bianco
G Grigio

Hochglanzlack
Laccato lucido
High-Gloss Paint

Matt Lack
Laccato Opaco
Matt Paint

vElvET
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Spiegel mit Holzrahmen (4 x 4 cm.) 
in Lack Hochglanz oder Matt.

Specchio con cornice (4 x 4 cm.)
laccata opaca o lucida.

Mirror with frame (4 x 4 cm.) 
in high gloss paint or matt.

art. 255.006_  ·  cm 40 x 40
art. 255.106_  ·  cm 30 x 120
art. 255.206_  ·  cm 40 x 180
art. 255.306_  ·  cm 65 x 120
art. 255.406_  ·  cm 65 x 170

R-M Rosso
M-M Marrone
N-M Nero
W-M Bianco
G-M Grigio

R Rosso
M Marrone
N Nero
W Bianco
G Grigio

Hochglanzlack
Laccato lucido
High-Gloss Paint

Matt Lack
Laccato Opaco
Matt Paint

vElvET
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Spiegel mit Holzrahmen (6 x 6 cm.) 
in Lack Hochglanz oder Matt

Specchio con cornice (6 x 6 cm.) 
laccata opaca o lucida
 
Mirror with frame (6 x 6 cm.) 
in high gloss paint or matt paint

moDo
ITALY
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art. 256.106...  · cm  80   x 80
art. 256.406...  · cm  60   x 220
art. 256.706...  · cm  150 x 210

Spiegel Klar - Specchio chiaro - Mirror Clear

art. 256.156...  · cm  80   x 80
art. 256.456...  · cm  60   x 220
art. 256.756...  · cm  150 x 210

Spiegel Grau - Specchio grigio - Mirror Grey

R-M Rosso
M-M Marrone
N-M Nero
W-M Bianco
G-M Grigio

R Rosso
M Marrone
N Nero
W Bianco
G Grigio

Hochglanzlack 
Laccato lucido - High-Gloss Paint

Matt Lack 
Laccato Opaco - Matt Paint

NEW COLORS



Spiegel mit Holzrahmen in Silber-Grau.

Cornice legno argentatogrigio con specchio.

Mirror with wooden frame in silver-gray.

art. 266.103GR  · cm  80 x 80
art. 266.203GR  · cm  70 x 120
art. 266.303GR  · cm  65 x 170

linE
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PErsonAlizzAzionE
PErsonAlisiErUng - cUsTomizATion

Modificare i nostri prodotti in modo che risultino 
adatti alle specifiche esigenze dei committenti, o 
ne riflettano i gusti, pur continuando a leggere fra 
le righe dei canoni più tradizionali: questo è come 
noi interpretiamo il tema della personalizzazione. 
Resi unici già durante la progettazione, con il design 
personalizzato portiamo modelli già esistenti a 

nuova vita, ad infinite vite.

Die Abänderung unserer Produkte, so dass sie auf 
die spezifischen Bedürfnisse des Kunden angepasst 
sind, oder sich an den Geschmack anpassen, 
während wir weiterhin zwischen den Zeilen von 
traditionellen Modellen lesen: so interpretieren 
wir das Thema der Personalisierung. Schon in der 
Planungsphase, mit benutzerdefiniertem Design, 
bringen wir die bestehenden Modelle zu neuem 

Leben, zu unendlichem Leben.

Modify our products so that they are adapted to the 
specific needs of clients, or they reflect the tastes, 
while continuing to read between the lines of the 
traditional models: this is how we interpret the 
theme of customization. Made just at the planning 
stage, with the custom design bring existing 

models to new life, to infinite lives.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strength



Holzrahmen in Silber / NERO TERRA oder in Gold / NERO TERRA mit facettiertem Spiegel

Cornice argentata / NERO TERRA o Dorata / NERO TERRA con specchio molato

Wooden frame in silver / NERO TERRA or gold / NERO TERRA with faceted mirror

art. 274.103NT  · cm  86 x 86
art. 274.303NT  · cm  86 x 158
art. 274.503NT  · cm  158 x 158

Silber / NERO TERRA

art. 274.104NT  · cm  86  x 86
art. 274.304NT  · cm  86 x 158
art. 274.504NT  · cm  158 x 158

Gold / NERO TERRA

mArgArETh

ITALY
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Spiegel mit Holzrahmen 
in Gold / Silber. Bicolor

Cornice bicolore legno 
dorato / argentato con specchio.

Mirror with bicolor wooden 
frame in gold / silver.

art. 284.209GS  · cm  60 x 100
art. 284.309GS  · cm  70 x 120
art. 284.409GS  · cm  45 x 150
art. 284.509GS  · cm  60 x 170

bEDforD
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Spiegel mit gewölbtem Glas,
verspiegelt oder transparent.

Specchio con vetro bombato,
specchiato o trasparente.

Mirror with roundet glass,
reflecting or transparent.

AlmA

Spiegelrahmen 
Cornice specchio
Mirror-Frame
art. 301.200  · cm  60 x 100

Spiegelrahmen Bronze 
Cornice specchio bronzo 
Mirror-Frame bronze
art. 301.200SBR  · cm  60 x 100

Spiegelrahmen Grau 
Cornice specchio grigio 
Mirror-Frame grey 
art. 301.200SGR  · cm  60 x 100

Glasrahmen Grau Transparent
Cornice vetro grigio trasparente 
Glass-Frame grey transparent 
art. 301.240GR  · cm  60 x 100

4 colors 
· specchio clear
· specchio bronzo
· specchio grigio
· glas grigio trasparente

ITALY
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Spiegel mit gewölbtem Glas,
verspiegelt oder transparent.

Specchio con vetro bombato,
specchiato o trasparente.

Mirror with roundet glass,
reflecting or transparent.

Spiegelrahmen 
Cornice specchio
Mirror-Frame
art. 301.200  · cm  60 x 100

Spiegelrahmen Bronze 
Cornice specchio bronzo 
Mirror-Frame bronze
art. 301.200SBR  · cm  60 x 100

Spiegelrahmen Grau 
Cornice specchio grigio 
Mirror-Frame grey 
art. 301.200SGR  · cm  60 x 100

Glasrahmen Grau Transparent
Cornice vetro grigio trasparente 
Glass-Frame grey transparent 
art. 301.240GR  · cm  60 x 100

AlmA
ITALY
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4 colors 
· specchio clear
· specchio bronzo
· specchio grigio
· glas grigio trasparente



Spiegel mit gewölbtem
rundem Spiegelglasrahmen

Specchio con cornice tonda
a specchio bombata

Round Mirror with rounded
glass mirror frame

art. 302.000RD · cm  Ø 45
art. 302.100RD · cm  Ø 60

yo/roUnD
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Auf Anfrage auch mit Spiegelrahmen 
Bronze oder Grau möglich

Su richiesta possibile anche con 
cornice specchio bronzo o grigio

On request also mirror frame 
in bronze or grey



Spiegel mit gewölbtem 
Spiegelglasrahmen

Specchio con cornice 
a specchio bombata

Mirror with rounded 
glassmirror frame

art. 302.000Q · cm  45 x 45
art. 302.100Q · cm  60 x 60
art. 302.200 · cm  45 x 85
art. 302.300 · cm  55 x 75
art. 302.400 · cm  45 x 125
art. 302.500 · cm  45 x 150

yo
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Auf Anfrage auch mit Spiegelrahmen Bronze oder Grau möglich

Su richiesta possibile anche con cornice specchio bronzo o grigio

On request also mirror frame in bronze or grey
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fUnzionE 
fUnKTion - fUncTion

Quando la complessità del prodotto richiede che 
venga attribuita maggiore importanza alla funzione 
rispetto ad altri fattori, estetici, strutturali, entra 
in gioco l’esperienza e quindi la capacità di saper 
realizzare prodotti che siano sia funzionali che 
esteticamente superbi. La produzione BMB non 
perde mai di vista la funzione del prodotto a cui è 

destinato ed il risultato estetico di ogni progetto.

Wenn die Komplexität des Produkts erfordert, dass 
mehr Wert auf Funktion als andere Faktoren wie 
ästhetische, strukturelle gelegt wird, kommt die 
Erfahrung zum gelten und damit die Fähigkeit, 
Produkte, die sowohl funktionell als auch ästhetisch 
hervorragend sind, zu produzieren. Die Produktion 
BMB verliert nie den Überblick über die Funktion 
des Produkts, zu der es bestimmt ist und das 
ästhetische Ergebnis der einzelnen Projekte lässt 

sich sehen.

When the complexity of the product requires 
that greater emphasis is focused on function than 
other factors, aesthetic, structural, comes in the 
experience and the ability to produce products that 
are both functional and aesthetically superb. The 
production BMB never loses sight of the function 
of the product to which it is intended and the 

aesthetic result of each project.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strength



Spiegel mit gewölbtem 
Spiegelglasrahmen

Specchio con cornice 
a specchio bombata

Mirror with rounded
glassmirror frame

art. 302.000Q · cm  45 x 45
art. 302.100Q · cm  60 x 60
art. 302.200 · cm  45 x 85
art. 302.300 · cm  55 x 75
art. 302.400 · cm  45 x 125
art. 302.500 · cm  45 x 150

yo
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Auf Anfrage auch mit Spiegelrahmen Bronze oder Grau möglich

Su richiesta possibile anche con cornice specchio bronzo o grigio

On request also mirror frame in bronze or grey



87
30

60

30

83

30

101

30

150

40

41

24

120

art. 313.100 · cm     30 x 30 x 60 h.
art. 313.200 · cm     30 x 30 x 83 h. 
art. 313.300 · cm      30 x 30 x 101 h.
art. 313.500 · cm      30 x 30 x 150 h.
art. 313.600 · cm     40 x 40 x 41 h.
art. 313.700 · cm      24 x 24 x 120 h.

Klar · Chiaro · Clear

art. 313.150... · cm     30 x 30 x 60 h.
art. 313.250... · cm     30 x 30 x 83 h.
art. 313.350... · cm      30 x 30 x 101 h.
art. 313.550... · cm      30 x 30 x 150 h.
art. 313.650... · cm     40 x 40 x 41 h.
art. 313.750... · cm      24 x 24 x 120 h.

N Schwarz · Nero · Black
W Weiss · Bianco · White
BR Bronze · Bronzo · Bronze
M Braun · Marrone · Brown
GR Grau · Grigio · Grey

Spiegelsäule.

Colonna in specchio.

Mirror column.

colE
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gArAnziA 
gArAnTiE - wArrAnTy

In quarant’anni gli strumenti e i linguaggi si sono 
modificati, ma la gestione imprenditoriale BMB 
non ha mai smesso di pensare a come migliorarsi; 
i mercati si sono allargati e la sfida non sempre 
è stata facile da accettare. La progettazione, la 
realizzazione, il servizio al cliente; la nostra azienda 
ha sempre cercato di non lasciare spazi vuoti e di 
trasmettere al proprio cliente il senso di continuità 

dal passato al futuro.

In vierzig Jahren haben sich Sprachen und 
Werkzeuge geändert, aber das Business-
Management-BMB hat nie aufgehört, darüber 
sich selbst zu verbessern. Märkte wurden global 
ausgebaut und die Herausforderung war nicht 
immer leicht zu akzeptieren. Die Designergruppe, 
die Konstruktion, der Kundendienst; unsere Firma 
hat immer versucht, keinen leeren Raum zwischen 
Vergangenheit und Zukunft zu lassen und damit 
seinen Kunden ein Gefühl der Kontinuität zu 

übermitteln.

In forty years languages   and tools have changed, 
but the business management BMB has never 
stopped thinking about how to go further; markets 
have globally expanded and the challenge was 
not always easy to accept. The designer group, 
the production team, the customer service; our 
company has always tried  to don’t leave empty 
spaces from the past to the future and to transmit 

to its client a sense of continuity.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strength
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52

2 2

50

36

83

2 2

40

36

99

2 2

40

Spiegelsäule mit Fuß.

Colonna in specchio con piede.

Mirror column with foot.

art. 315.100  · cm  50 x 50 x 52
art. 315.200  · cm  40 x 40 x 83
art. 315.300  · cm  40 x 40 x 101

Klar  - Chiaro - Clear

QUbE

art. 315.150...  · cm  50 x 50 x 52
art. 315.250...  · cm  40 x 40 x 83
art. 315.350...  · cm  40 x 40 x 101

N Schwarz · Nero · Black
W Weiss · Bianco · White
BR Bronze · Bronzo · Bronze
M Braun · Marrone · Brown
GR Grau · Grigio · Grey

50

2

81

2

101

2



Spiegelsäule mit Fuß.

Colonna in specchio con piede.

Mirror column with foot.

art. 315.100  · cm  50 x 50 x 52
art. 315.200  · cm  40 x 40 x 83
art. 315.300  · cm  40 x 40 x 101

Klar  - Chiaro - Clear

QUbE
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art. 315.150...  · cm  50 x 50 x 52
art. 315.250...  · cm  40 x 40 x 83
art. 315.350...  · cm  40 x 40 x 101

N Schwarz · Nero · Black
W Weiss · Bianco · White
BR Bronze · Bronzo · Bronze
M Braun · Marrone · Brown
GR Grau · Grigio · Grey



Tisch aus Extra White Spiegel.

Tavolo in specchio Extra Chiaro.

Table in Mirror Extra White

cm  76 x 76 h. 73
art. 330.200
art. 330.250 · Nero
art. 330.260W · Bianco
art. 330.260BR · Bronzo
art. 330.260G · Grigio

sQUArE
ITALY
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Spiegel aufgesetzt auf
geschmolzenen Kristallspiegel.

Specchio con Base in
Cristallo fuso argentato.

Mirror on base in
fused crystal mirror.

 art. 388.500   ·  cm 70 x 70
 art. 388.600   ·  cm 90 x 90
 art. 388.700   ·  cm 70 x 100
 art. 388.800   ·  cm 80 x 180

UmA
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Spiegel aufgesetzt auf geschmolzenen Kristallspiegel.

Specchio con Base in Cristallo fuso argentato.

Mirror on base in fused crystal mirror.

art. 388.500  ·  cm 70 x 70
art. 388.600  ·  cm 90 x 90
art. 388.700  ·  cm 70 x 100
art. 388.800  ·  cm 80 x 180

UmA
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Spiegel aufgesetzt auf
geschmolzenen Kristallspiegel.

Specchio con Base in
Cristallo fuso argentato ovale.

Mirror on base in fused
crystal mirror oval.

art. 389.400  · cm  93 x 190

minD
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Spiegel aufgesetzt auf
geschmolzenes Kristallspiegel.

Specchio con Base in
Cristallo fuso argentato ovale.

Mirror on base in
fused crystal mirror oval.

art. 389.400  · cm  190 x 93

minD
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 art. 508.100  · cm 28 x 28 x 150
 art. 508.200  · cm 35 x 35 x 170
 

Glasregal aus 10 mm 
Extra White Glas.

Mobiletto in vetro 10 mm 
Extra Chiaro.

Glass rack in 10mm 
glass Extra White.

bloc
ITALY
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AssisTEnzA 
DiEnsT Am KUnDEn - AssisTAncE

Il servizio al cliente è parte di un approccio 
complessivo costantemente teso al miglioramento 
sistematico del processo stesso. Attività di sostegno, 
di aiuto offerto e di comunicazione attiva sono 
il nostro credo per aumentare la soddisfazione e 
venire incontro alle aspettative del cliente sempre 

più esigente.

Der Kundendienst ist Teil eines Gesamtkonzepts: 
konstant auf systematische Verbesserung des 
Prozesses selbst ausgerichtet. Unterstützende 
Tätigkeiten, angebotene Hilfe und aktive 
Kommunikation sind unser Motto um die 
Kundenzufriedenheit zu erhöhen und die 
Erwartungen der immer anspruchsvolleren Kunden 

zu erfüllen.

The customer service is part of an overall approach 
constantly aimed at systematic improvement of 
the process itself. Supported activities, offered 
help and active communication are our beliefs to 
increase customer satisfaction and meet customer 

expectations increasingly demanding.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strength



Tische aus 10 mm Extra 
White Glas und Bodenplatte 
in Spiegel Extra White.

Tavolini in vetro 10 mm Extra 
Chiaro e fondo in specchio 
extra chiaro.

Tables in 10mm glass Extra 
White with ground plate 
in mirror Extra White.

Tische - Tavolini - Tables
art 512.100SP  · cm 40 x 40 x 38
art. 512.300SP  · cm 56 x 40 x 46
art. 512.400SP  · cm 80 x 80 x 25
art. 512.500SP  · cm 101 x 25 x 25

noA
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Säule aus 10 mm Extra White 
Glas und Bodenplatte in 
Spiegel Extra White.

Colonna in vetro 10 mm 
Extra Chiaro e fondo in 
specchio extra chiaro.

Column in 10mm glass 
Extra White with ground 
plate in mirror Extra White.

Säule - Colonna - Column
art 512.700SP  · cm 25 x 25 x 83
art. 512.800SP  · cm 25 x 25 x 101

noA
ITALY
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Konsole aus 10 mm Extra 
White Glas und Bodenplatte 
in Spiegel Extra White.

Consolle in vetro 10 mm 
Extra Chiaro e fondo in 
specchio extra chiaro.

Console in 10mm glass 
Extra White with ground 
plate in mirror Extra White.

Konsole - Consolle - Console
art 512.900SP  · cm 101 x 25 x 83

noA
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Lichtspiegel mit
LED Chromlampe
(inkl.Schalter)

Specchio illuminato
incluso faretto LED cromato
(incl. interruttore)

Mirror incl. LED
Chromlamp
(incl. switch)

art. E106.203  · cm 50 x 90

mit – con - with
art 669.201  (x 1)

50

90

ITALY
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art. E106.603  · cm 120 x 70

mit – con - with
art 669.101  (x 2)

120

70

Lichtspiegel mit LED 
Chromlampe (inkl.Schalter)

Specchio illuminato incluso faretto 
LED cromato (incl. interruttore)

Mirror incl. LED Chromlamp 
(incl. switch)

ITALY
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sicUrEzzA 
sichErhEiT - sEcUriTy

La sicurezza (dal latino “sine cura”: senza 
preoccupazione) può essere definita da come la 
BMB intende l’evoluzione di un prodotto che non 
produrrà stati ed effetti indesiderati. L’interazione 
dei vari reparti di produzione e a tutti i livelli ne è 
la garanzia perché la capacità organizzativa genera 
la sicurezza per la quale la ditta BMB si è sempre 

nettamente distinta.

Unsere Produktionsabteilung beabsichtigt, die 
Entwicklung eines Produkts immer so auszulegen, 
dass eine auch nicht vorherzusehende Auswirkung 
schon in der Produktionsphase definiert 
wird. Das Zusammenspiel der verschiedenen 
Produktionsbereiche auf allen Ebenen gibt uns 
diese Garantie, weil die organisatorische Kapazität  
die Sicherheit erzeugt, für die sich die Firma BMB 

immer klar zu unterscheiden im Stande war.

Security (from the Latin “sine cura”- without worry) 
can be defined by how the BMB intends to the 
evolution of a product that in future wont produce 
unwanted side effects. The interaction of the different 
areas of production and at all levels in company is 
the guarantee because the organizational capacity 
generates the security for which the company BMB 

has always clearly stood out.

i nostri punti di Forza  i  unsere stärKen  i  our points oF strength



NEW: LED

Elektro-Spiegel mit
integriertem LED Licht

Specchio illuminato con
luce LED integrata 

Mirror with integrated 
LED light

art. E341.050L  · cm 50 x 70
art. E341.150L  · cm 40 x 80
art. E341.250L  · cm 35 x 100
art. E341.350L  · cm 60 x 80
art. E341.450L  · cm 50 x 150

50

70

40

80

35

100

60

80

50

150
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NEW: LED

Elektro-Spiegel mit integriertem LED Licht

Specchio illuminato con luce LED integrata 

Mirror with integrated LED light

art. E343.050L · cm 50 x 70 
art. E343.150L · cm 60 x 80 
art. E343.450L · cm 50  x 160
art. E343.650L · cm 70  x 100
art. E343.750L · cm 60  x 145
art. E343.850L ·  cm 100  x 80

art. E343.250AL ·  cm 100  x 70 
art. E343.350AL ·  cm 130  x 60 
art. E343.450AL ·  cm 160  x 70

50

70

60

80

50

160

70

100

50

160

100

80

100

70

160

70

130

60
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Elektro-Spiegel mit integriertem 
LED-Licht  (Inkl. Kippschalter) 
Seitenprofil in Aluminium Silber

Specchio illuminato con luce integrata 
a LED  (incluso interruttore) Parti laterali 
in profilo di alluminio argento

Mirror with integrated LED-light  
(incl. switch) Lateral profile in 
aluminium silver

art. E359.150 · cm 81 x 40
art. E359.250 · cm 81 x 50
art. E359.350 · cm 81  x 60
art. E359.550 · cm 100 x 81
art. E359.750 · cm 50 x 198

50

198

81

40

81

50

100

81

81

60
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Elektro-Spiegel mit integriertem 
LED-Licht  (Inkl. Kippschalter) 

Seitenprofil in Aluminium Silber

Specchio illuminato con luce integrata 
a LED  (incluso interruttore) Parti laterali 

in profilo di alluminio argento

Mirror with integrated LED-light  
(incl. switch) Lateral profile in 

aluminium silver

art. E359.150 · cm 40 x 81
art. E359.250 · cm 50 x 81
art. E359.350 · cm 60  x 81
art. E359.550 · cm 100 x 81
art. E359.750 · cm 50 x 198

40

81

50

81

100

81

60

81

50

198
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BOHR/KLEMMLAMPE/WANDLAMPE
LAMPADA AttAccO siA fORO sPEccHiO cHE MORsEttO cHE A MURO
LAMP WitH fiXiNG fOR MiRROR (BORiNG OR cLiPs) AND WALL

art. 650.001LED Chrom 10 x 12 x 5 cm

art. 650.101LED Chrom 20 x 12 x 5 cm

art. 650.301LED Chrom 40 x 12 x 5 cm

art. 650.401LED Chrom 60 x 12 x 5 cm

5 cm

60 cm

12 cm

5 cm

12 cm
10 cm

5 cm

12 cm40 cm
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5 cm

12 cm
20 cm

NEW: LED

LEDIII

nExT

3000°K 
480

lumens4,2 W

3000°K 
520

lumens7 W

3000°K 
1120

lumens15 W

3000°K 
1700

lumens22 W



ITALY

ArTigiAnAliTà
hAnDwErKsKUnsT - crAfTsmAnshiP

La lavorazione e le finiture dei prodotti realizzati dalla 
BMB seguono sempre le stesse regole di eccellenza. 
C’è sempre spazio per la sperimentazione, ma 
senza prescindere dal sapere tramandato. La nostra 
lavorazione dei materiali, riassumibile in sapienza e 
maestria artigianale, segue sempre lo stesso attento 
e preciso controllo dei metodi di lavorazione e delle 

caratteristiche attese.

Die Verarbeitung und Ausführung der von 
BMB hergestellten Produkte folgen immer den 
gleichen Regeln der Exzellenz. Es gibt immer Raum 
für Experimente, aber nicht unabhängig vom 
überliefert Wissen. Unsere Materialbearbeitung, 
aus Überlieferung und Handwerk hervorgegangen, 
folgt immer die gleiche sorgfältige und präzise 
Kontrolle der Arbeitsmethoden und der zu 

erwartenden Eigenschaften. 

The workmanship and finishings of the products 
produced by BMB always follow the same rules of 
excellence. There is always room for experimentation, 
but not regardless of knowledge handed down.
Our materials processing, summed up in wisdom 
and craftsmanship, always follows the same careful 
and precise control of the work methods and the 

expected characteristics. 
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40

3

12

20

3

12

60

3

12

12

3

12

2,5
1,5

LED-LAMPE (inkl.Alimentator)
LAMPADA LED (incl.Alimentatore)
LED LAMP (incl.Alimentator)

BOHR/KLEMMLAMPE (KEiNE WANDLAMPE)
LAMPADA AttAccO siA fORO sPEccHiO cHE MORsEttO (no a muro)
LAMP WitH fiXiNG fOR MiRROR (BORiNG OR cLiPs) 

art. 669.001   10 W Led - 12 cm
3000°K 

720
lumens
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BOHR/KLEMMLAMPE/WANDLAMPE
LAMPADA AttAccO siA fORO sPEccHiO cHE MORsEttO, cHE A MURO
LAMP fOR MiRROR WitH BORiNG, cLiPs AND WALL

art. 669.101   13 W Led - 20 cm

art. 669.201   20 W Led - 40 cm

art. 669.301   14 W Led - 60 cm

3000°K 
940

lumens

3000°K 
1512

lumens

3000°K 
1080

lumens

lUminA

LEDIII
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